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Delivery Note
Kendrion Automotive {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
St Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 504090 Jul 19’ 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ';hﬂﬂe:
ax:
IT - ITALIEN Eopal:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment 1d 745308
Delivery Date Jul 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carmier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 558671
Pocument address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. /(@Q} 4?"6 Z?
70026 - Modugne (Bari) .
' Sve X A
IT - ITALIEN ot AT+
=1
Line No  Cust Part No Schedule No Ret No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 108/ 4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 614731--"-
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat, nr.: 85059029
Country Of Origin: RO o
KUEHNE+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata 4’ £o
Pack Aid Qly Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita effettiva:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipe Imbaliaggio:
Quastita tmball. /7 .
1 1013017 TBA-550500 Conformita alle schede d'nmbzﬂﬂ- B
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x690, ., controllo: 3{ (o ’}/ $)
20 1004217 TBA-520880 Firma
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Palettendecke! AOB0BE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL
Sir, Lyon Nr., 2 Managing Director: Andta Boboo www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10348666 info-pe-siblug@kendrion.com BIC:DEUTOEHHXAX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DE95200700000058302200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BElgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RU10349665

IBAN{EUR):ROG9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON}:ROBSERDE3308V02166533300

Account058392200 Sort Code:20070000
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Les parties entadrées de lignes grasses doiven! &tre remplies par lo transporteur

Rubricile Tncadrate cu linil groase trebule completate de transportator
The space framed with heavy lines must be fillad In by the carrder
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Inclusiv si
Including and
Y compris et

1-15

To be completed on tha sender's responsabllity
A remptir sous la responsabilitd de Fexpéditeur

De completat pe rispundsrea expedilorulul
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Aa@wsﬁm@ adFBED &Sk, LYON nr.2 ESN;?{E%EE\?&%%?
Reglstrul Gomertului: J32 /5137 1998 MR
CUI{CIF) : RO 10949868 ' (C )

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
[BAN RON: 085 BRDE 330S V021 6653 3300 ~ 6 f

Destinatar {numa, adresa, {ara) "T?\ - Operator de transport {denumire, adresa, {ara
2 Consigner hame, address, colinlry 5&\(\?\“‘@‘ A & ‘a,% 16 Carrier {name, address, country) 1\ )
Destinataire (nom, adresss, pays) ty Transporteur (nom, adresse, pays.
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Locul descirciril (foc, tara) 17 Transporatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {place, country) Successive camiers (name, address, country)

\ »\I:ieu prévu pour la [ivraison de la marghandise {lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) fda
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Lacul tncarcarii {loc, tara, data) 18 Rezerve 5l observalli ale transporiatoriior / ; i E §§
Pface and dale of taking over the goods (place, country, dala) Cariar's reservation and observations i 2ag
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3 Inslrugjiunila expeditorutui 19 Convenlll speciale LR
Sanders instructions Speclal agreesments 2
Instructions da I'expéditeur Conventions particulidres 5 E
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20 Plata prin Expeditor Monedd Destinatar ]
Ta ba payd by Sander Currency Consignee =
A payer par Expéditaur Mannate Deslinatalre

Preful transportulul
Cemiage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare

Supplem charges
Supplements
Instruciiuni de plata / Instructions as to payment for camiage / Alte faxe
1 4 Prescﬁpuons d'affranchissement Qilhar changes
O Francof Caniage pald f Plata [a expediera Frals accesolres
O Nan franco { Caniage forward ! Plata [a destinatie Total Mes N AL Sl
Stabilit In . data - Suma de plata/Cash off d§ e
21 Erebidnadn A RO T N e 70026 Modugno (BA)
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